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VJIK 80/81

B nacmosweii cmamve Ha npumepe xopomxux pacckazos O. I'enpu paccmampusaromcs HeKomopwle 0COOEeHHO-
cmu nepegooa CMUIUCMUYecKU MapKUpOBaHHOU TeKCUKU HA PYCCKULL U Mamapckuil A3viky. B cuny pasnuyuil 6 cu-
cmeme U CMpYKmype paccmampugaemvix s36IK08, 8blAGIAIOMCA nepesodyecKkue mpancgopmayuu, o6ycrosieHHvle
KaK A36IKOBbIMU, MAK U IKCMpAnuHeeucmudeckumu gaxkmopamu. Ommeuaromes ciyyau ympamsl HeKOMopsix ce-
MAHMU4eCcKUX KOMNOHEHMO8, a MaKice NPUpaujeHue CMbiCi08.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasei: CTUIMCTHKA; IEPEBOA; CEMaHTUKA; CPABHEHHE; aHITIMUCKHUN S3BIK; PYCCKHH SA3BIK;
TaTapCKUH S3bIK.

XagmuzoBa Ascy AslekcaHAPOBHA, K. (IO H.
Kaszanckuii eocyoapcmeenHulil apxumekmypHO-CIMpoumenbHblil yHUeepcumem
alsou-fl@yandex.ru

CTHJIMCTUYECKU ACIIEKT NEPEBOJIA PACCKA3OB
O.TEHPU HA PYCCKHM U TATAPCKHUM SI3bIKHA

B Hacrosmee BpeMs B IMHTBICTHKE HAOIIOAACTCS MOBHIICHHBIH HHTEpEC K IpodiieMaM MepeBoia, TaK Kak Iie-
PEBOJI TTO3BOJISIET HE TOJBKO BBIABUTH CXOACTBA M Pa3NIMUUs SI3BIKOB, HO M OIIPEIEIUTh CEMAaHTHICCKUE, CTHIUCTH-
YECKHUE U KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH SI3bIKOBBIX €JMHUII KAaK UCXO/IHOTO SI3bIKa, TaK U sI3bIKA MEPEBOJIA.

«IlepeBos MOXKET CUMUTATHCS OTIMYHBIM, 3aCTYKUBAIOIINM BCSKHX ITOXBAJI, €CIIM B HEM IIEPEIaHO caMoe TIIaBHOE:
XYA0KeCTBEHHAs] MHANBHUAYATFHOCTh IIEPEBOJIUMOTO aBTOPA BO BCEM CBOCOOpasHM €ro CTHIISN», — CIPABEINBO OT-
medan K. M. YykoBckuii, TOBOpsl 0 TiepeBojie Kak 0 BBICOKOM HcKyccTBe [11, ¢. 19]. OTpaxkeHne TUIHOCTH MUCATEINS
B SI3BIKE €0 NMPOU3BEICHIH M HA3bIBACTCS €r0 HHANBUAYAIHHBIM CTHIIEM, IOATOMY IIPH MIEPEBOJIC BAYKHO HE HCKA3HUTh
9TOT CTUJIb, HE NIPEBPATUTH €TI0 ABTONOPTPET B aBTONOPTpPET NnepeBoadrka [Tam xe, c. 24].

[lepeBon XyH0KECTBCHHBIX MPOM3BEICHUIN HA PAa3IUYHBIC S3BIKH aKTHBHO Pa3BHBACTCS, MOSIBISCTCS BCe OOJIBIIE
HOBBIX NEPEBOJIOB, KaK MPOU3BEICHUN KIACCUKH, TAK U COBPEMEHHOM JIUTEPaTypbl, K COKAJICHHUIO, HE BCEra OTJIU-
YalOLIMXCs BBICOKMM KauecTBOM. B XX Beke B Poccuu cnokusach mpekpacHas IIKoJIa 3aMedaTeNIbHbIX epeBOIUH-
KOB, TIOJIAPHUBIINX IIEPEBOJIBI MHOTUX IMPOM3BEACHUN 3apyOC:KHON JHTEpATyphl HA PYCCKUIl sA3bIK. B TO ke Bpems
B OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHUH CIOKHIJIACh OOIIUPHAs TPYIIA HEPBOKIACCHBIX TEOPETHKOB MEPEBOAYECKOTO UCKYC-
ctBa — B. C. Bunorpanos (2009), C. 1. Brnaxos (2012), B. I'. T'ak (1999), H. K. I'ap6oBckwuii (2004), B. H. Komucca-
poB (2013), A. B. Kynun (1996), P. K. Munssp-benopydes (1996), 5. . Penxep (1974), T1. M. Tomep (2000),
A. B. ®enopos (2002), C. IT. @mopus (2012), A. . HIseiinep (1988) u npyrue.

Ha ceropusmzmii JeHp A8 KaKAO0To HapoJa, NPOXKHUBAOLIEro Ha Tepputopun Poccuiickoit denepanuy, akTyaleH
BOIIPOC COXPAHEHMS POJHOTO S3BIKa KaK ITOKa3aTelsl HICHTUYHOCTH, CaMOOBITHOCTH, KyJIBTYpHI U Tpamuimii. [loaTomy
TIepeBO] TIPOM3BEACHHH 3apyOeKHOI JHTEpaTyphl HA TATAPCKHUN SI3BIK CTAHOBHTCS BEChMa aKTyalbHBIM. JaHHAs Ipo-
Onema mpescTaBisieT O0COOBI MHTEpEC VIS MCCIIeIoBaTess, B YaCTHOCTH, B chepe TOro, 4To IepeBo]| 3a4acTylo OCy-
IIECTBIIACTCS] HE HANPSAMYIO C A3bIKa OpUTHHAJIA Ha TaTapCKUIl S3BIK, @ 4epe3 sI3BIK-TIOCPEHUK, B YACTHOCTH, PYCCKHM.
B cBs13u ¢ 9TUM TIpeAcTaBIsIeTCs Leaeco00pasHbIM MPOCIIEANTh Ha MPUMEpPEe KOMHYECKUX PacCKa3oB aMEPUKaHCKOTO ITH-
carenst O. 'enpy, Kakue NpUEeMbl HCHOJIB3YET NMEPEeBOTUMK B MPOLIECCEe MepPefadn TEKCTa ¢ A3bIKa Ha SI3bIK, UTO yJaeTcs
COXPaHHUTh BO BTOPUYHOM TEKCTE 0 CPAaBHEHUIO C TEKCTOM OPUI'MHANA, a YTO MPUXOIUTCS BUIOU3MEHHUTD MU OIyCTHUTb.

OTMeTHM, 9TO TIepeBOBI 3apyOSKHBIX aBTOPOB HAa TATAPCKHUH SI3BIK JOCTATOYHO HEMHOTOYHCIICHHBL BobImH-
CTBO MHOS3BIYHBIX TIPOW3BEACHMUIA OBLIO TIEPEBEICHO HA TATAPCKHUIA SI3BIK BO BTOPOI mojioBuHEe XX Beka. B ocHOBHO#
Macce 3TO POMaHBI, cTaBIIue kimaccukoi. K coxkanennto, konernn XX Beka n Hagano XX Beka He IPUHECTH HOBBIX T1e-
PEeBOIOB 3apyOe)KHBIX aBTOPOB Ha TaTapCKHi SA3BIK (10 MaHHBIM m3naHus «Kuuru Tarapcrana. bubimorpadmaeckuit
ykazarenby» (1961-1980; 1981-2000)) [5; 6]. Ha coBpeMeHHOM 3Tare CyImIeCTBYIOT €IUHUIHBIC TIPIMEPHI TIEPEBOIOB
JpaMaTUYECKUX TPOU3BEICHUN Ha TaTapCKUH S3BIK — MOCTAHOBOK JJIsI Tearpa (B YaCTHOCTH, KOMEIUS aHTIIHHCKOTO
npamatypra Pest Kynu (pox. 1932) B mepeBoae Jlanmna Canuxosa «SIm TopazoH, 6erte Gam!» (2008)).

Crout cka3ath Heckosbko ciioB o P. H. JlayroBe — nmepeBogurke, muteparypoBee, wiene Coro3a nucareneit Ta-
tapctana. [Tucarensckoe Hacneaue P. H. JlayToBa Britouaer B ce0s, MOMUMO JUTEPATYpOBEAUECKUX paboT, mepe-
BOJIBI Ha TaTapPCKHUH S3BIK OKOJIO TIOIYTOPA JAECATKOB MPOM3BEACHUI KIACCHKOB PYCCKOM M 3apyOeskHON IUTepary-
pBI, B 9aCTHOCTH, TiepeBo] oBecTd M. TBeHa «SIuku mpu 1Bope kopoist Aptypa» (1958).

TBopdecTBO M3BECTHOTO aMepuKaHckoro nucarens O. 'eHpr HEOJHOKPATHO MPHBIIEKAT0 BHUMAHUE HCCIIeI0Ba-
TeJel, OHO PacCMaTPHUBAJIOCh KaK C JTUTEPATyPOBEIUICCKUX, TaK U C JIMHTBHCTUYCCKUX MO3UIMHA. B oTIeNnbHBIX awc-
CepTAIlMOHHBIX UCCIICIOBAHUSAX CICIIaHbl HHTEPECHBIC HAOIOICHHS U BRIBOJIBI, PACKPHIBAIOIINE MHOTHC TBOPUCCKHUE
ocobeHHOCTH mucarens [1].

O. I'enpu 10 npaBy MOXHO Ha3BaTh BEJIMKOJIETHBIM MacTEPOM KOPOTKOI'O paccka3a. B 0CHOBe CIOKETOB ero Ho-
BEJUT — ITapaIoOKCaJIbHBIC CUTYAIHH, KOTOPhIe aBTOP pa3peliacT HEOKHAAHHBIM OJIaronoayYHBIM KOHIIOM. B memsx
JIOCTHXKEHUsI CaTUPUKO-IOMOPUCTHYECKOTO 3(dekra B cBoeM XyJokecTBeHHOM TBopuectBe O. ['eHpm akTUBHO
pacmmpsieT HOpMBI JIUTEPATYPHOTO S3BIKA, CTPEMHUTCS [TOKa3aTh BCE MHOT000pasne NeHCTBUTENFHOCTH, CMEIINBAs
pa3IMYHbIC JEKCHYECKHUE IIIACTH peyn. B s3bIke ero HOBEIUT HepeaAKo yrnoTpebIeHne 3JIEMEHTOB Pa3rOBOPHO pedn,
KOJIJIOKBHAJIM3MOB, CJICHTU3MOB U T.II.
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Tak, B HoBesiax O. ['eHpH IIHPOKO MUCMOJB3YeT Pa3rOBOPHYIO JICKCHKY M CICHTH3MBL: the [ying wretches (noci.
Jicusble HeeoOsiu) — HeeoO0su — Kabaxamiaap (NOCI. nodieywt), darned old snoozer (MOCI. wepmos cmapwvii COHsL) —
COHsl HeCUacmHbll — UOKbl YyaMa2e (IOCI. COHHbIN 20pWIOK, TIEPEH. TIPOCT. CoHHas memeps), that pays him some
on account (MOCT. naAaMuUmM HeMHO20 HO Cuemy) — CKEUMALCA — OYPuIubIMHbL mynadem (MOCH. 3aniamui 00i2),
old (mocn. cmapwiii) — cmapukawika — kapmaay (OOCI. pasr. ham. cmapurna, cmapux), knock off (noci. nepedoxuyms) —
OmOoxXHeM — A1 UMUK (DOCI. omooxuem), spend some of this idle money (moci. nompamunu c80600Hble OeHbeU) —
CRYCIUIU TUWHUE OEHbI’COHKU — APMBIK AKYANAPHBI MY30bIPbIUK (TOCI. pacmpamum auwHue OeHveu), swindle
(mocit. obmanvisams) — 3aHUMAMbCA HAYEAMEILCMEOM — HAMYCIbL 101 Henon anday (MOCH. 0OMAHLIEAMb YeCHIHbIM
nymem), grafier (HOCI. JHCYIUK) — NOBKAY U NPOLOOXA — OCMA AN0aKyvl (OCIL. yMebill 0bManwuk), sucker (IOCH. cocy-
HOK, CONJISIK) — npocmak — myyoaut (MOCI. Hedanekuil u bez0esimenvubill uenosex), skin (oci. oboupams) — obupame —
anoay (moci. obmanvieamn), metropolitan hayseed (IOCH. 20pOOCKOI NPOBUHYUAT) — CIOJUYHBLE OYXU — MUHMIKIID
(mocn. OypHu, 6anamymet). B mpencTaBieHHBIX MPUMEpaxX CHIXCHHBIA PEerucTp B mepeBome (0COOEHHO B TaTapCKHX
BTOPUYHBIX TEKCAaX) COXpaHeH He Bcerna. [1epeBoIurK HCob3yeT NpHeM HEUTpaIn3aliy TaTapCKOro TEKCTa.

OCHOBHOH 3aj1a4yeil Xy/I0)KECTBEHHOTO MEPEBOJIa SBISETCS MOPOXKACHHE Ha S3bIKE IIEpeBOJia PEUYEBOro MPOH3Be-
JICHUSI, CIOCOOHOTO OKa3bIBaTh XyIOXKECTBEHHO-ICTETHYECKOE BO3JCHCTBUE HA YNTATENS WM ciymartens. [Ipu koM-
MYHHKAaTHBHOM NPUPaBHUBAHUH BBICKA3bIBAHMH JIBYX S3BIKOB (h)YHKIMOHAIBHO-CTHIMCTHYECKOE TOXKIECTBO COOTHE-
CCHHBIX EAMHMII SIBISETCSI BAXKHBIM, HO HE €IMHCTBEHHBIM (DaKTOPOM, OIIPEIEISIONINM BHIOOD SI3BIKOBBIX CPEACTB.
CorocTaBUTEIBHBIN aHAN3 TEPEBOJIOB BBISBISICT HEMAJO CIy4acB HECOBIAJCHUS CTHIIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
OpHUTrHHaNa U repeBoja (yrpara oOpa3HOCTH, OTKa3 OT Iepesladd WIphl CIIOB, IIEPEBO] HEHTpaJIbHOTO ciioBa Ooiee
9KCTIPECCUBHBIM U Ha000poT u T.11.). [To06HBIE pacxoskIeHNsT MOTYT 00yCIaBINBAThCS Pa3INYMsIMH B Habopax co-
OTBETCTBYIOIMX EJIMHUIL B SI3bIKE-UCTOYHUKE M S3BIKE MEPEBOJA, HEOOXOAUMOCTHIO 00ECIEYHTh SKBUBAJIICHTHOCTh
Ha 0oJiee HU3KOM YPOBHE, MparMaTUueCcKoi 3a1aueil mepeBoAuYECcKOTo akTa U APYruMHE puanHami [8, c. 118].

OOpaTuMcsl K TEKCTOBBIM MPUMEpaM, COJEPIKAIINM CTHIMCTHICCKH OKpAIlCHHBIC JIEKCHYeCKue eAuHUIbL. Tak,
B cnenyronieid ppaze O. ['eHpH HCNONB3yeT NMPHEM CTHIMCTHYECKOTO CPAaBHEHUsI, TPOMA, COCTOSIIEro B YNoa001e-
HHUH OJTHOTO MIPeaMeTa APYyroMy Ha OCHOBAHHHM OOIIEro y HuX mpusHaka [7, c. 459].

“The feminine nature and similitude, ” says I, “is as plain to my sight as the Rocky Mountains is to a blue-eyed
burro. I'm onto all their little side-steps and punctual discrepancies” (“The Ransom of Mack™) [14].

JKenckyro npupody u momy nooobnoe, — 2060pio s, — A PACRO3HAI0 MaKyice Obicmpo, Kak 30pkuil open — Cka-
aucmele 2opul. A cobaky cven na ux ysepmiax u evisepmax («Bvikym») [2, c. 36].

Koianet may colpmiaapein umidK epakman yK HU4eK mu3 Kypen anca, Mun 03, Maumam, XamvlH-Kbl30a2bl
HeuKaeKNdPpHe Wynaii mu3 auian anam, Oum. Anapviy anday-toirdayiapblHHan meuie Koeiean Keuie uHoe MuH, —
oum (“Kameim™) [3, 6. 76].

3HaHUe KCHCKOI MPUPOJIBI TepOl CPAaBHUBAET C TEM, HACKOJIBKO JIOBKO OCET MOXKET HEPEIBUTATHCS 110 CKaJIU-
CTOW MECTHOCTH, ymOTpeOisis m3BecTHHIH TomoHMM Rocky Mountains, — OCHOBHOW TOPHBIN XpeOeT B cHCTeMe
Kopmuneep CeBeproit AMepukn. B mepeBone Ha pycCcKUH SI3BIK yIOTpeOseTcs CpaBHEHHE «KaK 30PKUM Opemn,
SBISTIOIIEECS O0JIee YaCTOTHBIM B PYCCKOHM KynbType. OHAKO MPOUCXOIHUT ONPEEICHHOE NCKaKEHHUE 3ayMaHHO-
TO IHcaTeleM CMBICIA. B mepeBoie Ha TaTapCKuil SI3BIK, HANPOTHB, B OCHOBE CPaBHEHHs 00pa3 Ocia COXpaHEH.
CTOUT OTMETHTH TaKXKe IpHUpAIICHHE CMBICIa B PYCCKOM M TaTapCcKOM IepeBojaax. Tak, mpuiaratenbHoe plain
(ocit. sICHBIH, SIBHBIM, IOHATHBIN) CBHIETENBLCTBYET O XOPOUIEH OCBEJOMIIEHHOCTH, B TO BpeMs KaK B PYCCKOM
W TaTapCKOM BTOPUYHBIX TEKCTaX IMOSIBISIOTCS HApEeUHs ObiCMpo U mu3 COOTBETCTBEHHO, MPHUJIAIOIINE TIEPEBOAAM
WHOE CEMaHTUYECKOEe 3HaUCHHE.

[pexncraiser MHTEpeC U Mepeaada Ha PYCCKUI M TaTapcKUi s3bIKHM (paseosiorusma fo be onto — ObITH B Kypce
Jierna, 3HaTh. B pycCKOM BTOPHYHOM TEKCTE MPEICTABIICH aHATIOT COOAKY CbeCb, a B TATAPCKOM melde KoenaH Keule
unoe mun (TOCI. uenogex, y komopozo guinanu 3yoet). Oba BapuaHTa CBHIETEIBCTBYIOT O XOpPOIIEH OCBEIOMIICH-
HOCTH, HAJINYUH ONBITA, 00JIAAI0T OIIPE/ICIICHHON CTETIEHbI0 00Pa3HOCTH M HAIMOHATIBHBIM KOJIOPHTOM.

ITpn mepeBoae 3HaUeHHUs 0OpPa3HBIX CPEICTB OJHOM M3 337ad MEPEBOAUYMKA SIBISCTCA MPEACTABICHUE CHCTEMBI
BBIPA3HUTEIBHBIX CPEICTB BO BTOPHIHOM TEKCTE TaKMM 00pa3oM, YTOOBI B CBOEH COBOKYITHOCTH OHHM OKa3bIBAJIN Ta-
KOE JK€ SMOIMOHAJIBHOE BO3JCHCTBHE Ha YHWTATENs, KaK M COOTBETCTBYIOIIHME CPEICTBA TEKCTa-OpHTHHAIA.
PaccmoTpum cnenyronuii npumep:

There's a new bank examiner over at the First, and he's a stem-winder (“Friends in San Rosario”) [12].

Tlpuexan noswiil pesusop, oa makotl, umo emy naavya ¢ pom He knaou («Ipy3ns u3z Can-Pozapuo») [4, c. 140].

Anoa ana pesuzop xunde, ym oepa mopzansi (‘“Can-Po3apruoHbiH axupaT nyciaps”) [3, 6. 127].

O. I'eHpu Ha3bIBaeT peBU3Opa a stem-winder, T.€. TApEHb YTO HAJO (IOCIOBHBIM K€ MEPEBO STOTO BBIPAKEHUS
4acwl ¢ 3a48600HOU 207106K01), TIPEACTABIIAS YATATEIIO YeIOBeKa, 3Hatomero ceoe aeio [13]. Ha pycckuit sI3BIK BBI-
pa’keHHE MEePEeBECHO C MOMOUIBIO (Pa3eoNOTHUECKOTO aHAJIOTa eMy naibya 6 pom He Kiaou. JJaHHOe BBIpaskeHHE
yIoTpeOIIsieTesl M0 OTHOIICHHIO K TOMY, C KeM HaJlo OBITh OYEHb OCTOPOXKHBIM, KOMY HEJb3s TOBEpATH [9, c. 776].
ITpn coxpanennu oOpa3HOCTH, B PYCCKOM BTOPHYHOM TEKCTE HOSBIISIOTCS HOBBIE CEMAaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI,
a IMEHHO CEeMBbl HEJI0OBEpHsI M OCTOPOKHOCTH. B mepeBoe Ha TaTapckuil sI3bIK Takke yrnorpedisiercs: ppaseonoru-
YecKuil crioco0 mepeBojia ym oepa mopeansl. Tak, B TaTapCKO-PYCCKOM CIIOBape HAXOIUM Vi 0epmMace — OTHEHHBIN
mkBai [10, c. 485], 4To yka3bIBaeT Ha UeNOBEKa UPE3BBIYAMHO aKTUBHOTO U AeATenbHoro. Kak B pycckoM, Tak U Ta-
TapCKOM BTOPHYHBIX TEKCTaX Ha MEPEBOJ OKa3ald 3aMETHOE BIMSHHE KyJIbTYpHBIE 0COOCHHOCTH (hpaseomorude-
CKOTO COCTaBa Ha3BaHHBIX S3bIKOB.
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OnpeneneHHBIH MHTEPEC MPECTaBIsIeT COO0H EpPeBOJI TAKOTO CTHIMCTHYECKOTO NPHeMa, Kak 3eBrmMa — purypa
peuu, 3aKIII0YaloIasics B TOM, YTO CJIOBO, KOTOPOE B MPEAJIOKEHHH 00pa3yeT OJHOTUITHBIE CHHTAKCHYECKHE coYe-
TaHMs C APYTHMH CIIOBAMH, YIIOTPEOISETCS TOJIBKO B OJTHOM M3 3TUX COYETAHUIL, B IPYTHX JKE OMyCKACTCS.

I knew when he got well of it and shed his infatuation and his patent leather shoes, he would feel grateful
(“The Ransom of Mack”) [14].

A 3uan, umo, K020a OH OUHEMCsL U GPOCUM C80€ CYyMACOPOOCME0 U C80U NAKUPOGAHHbIE DOMUHKU, OH O)ydem
MmHe bnazodapen («Boikym») [2, c. 37].

Convinnan, oyaman XulalapelHHAH QUHAN, J1AKAbl GOMHKANAPbIH YUMKd mawnazay, Max yse 02 munem
XeamameMmHe MaKbOUP UMIUIK, MUHA PIXMamMaap ykeiauak, ourzene (“Kamsim™) [3, 6. 81].

Kak BuanMm, B nepeBojie Ha PYCCKHM SI3bIK CTPYKTYpa 3€BI'MbI COXpaHEHa, OJHAKO HE COBIAAET JIEKCHYECKOE
3nayenue infatuation (mocn. erobaennocms) — cymac6poocmeo. B TaTapCKOM BTOPUYHOM TEKCTE Ha3BaHHBIN CTH-
JUCTHYECKUN TPHEM HE COXPAaHEH, CHHTAKCHYECKasi CTPYKTypa MPEUIOKEHUS] MPHOOpeTaeT BHJ MEPEUHCIICHHS.
Komuueckwuii a3 dekt, 3a1yManHbIit aBTOPOM, HECKOIBKO HUBEITUPYETCS.

Kak nokaszan wccieayeMblii Matepuai, CTHIMCTHYECKHe npreMbl B HoBesutax O. ['eHpu ciykaT Iuis co3qaHust
KOMHYECKOTro 3 eKra, Co3AaHNs BHIPA3UTEILHOIO U HEOKHIAHHOTO 00pa3a. B Tatapckux mepeBojiax HEpeIKo UC-
MOJB3YIOTCS aMIUTUUKAUK (J00aBICHHS), PACIIUPSION[HE KOHTEKCT BTOPUYHOTO TEKCTA, IPUBOJSITCS YTOUHCHUS
(xoHKpeTH3alus). AHanu3 nepeBooB HoBesT O. 'eHpH Ha pycckuii U TaTapCKUi A3bIKU MOKA3ajl, YTO JUISl HUX TH-
MIMYHBI OTNIPE/IeNICHHbIE OTKJIOHEHHUS! OT MaKCHMaJbHO BO3MOXKHOHM CMBICJIOBON TOYHOCTH, C LEJbI0 00ECIICUUTD XY-
JIO’KECTBEHHOCTD MepeBojia. BMecTe ¢ TeM, NepeBo/ibl OTIMYAOTCS BBICOKOW CTEIIEHBIO OOPA3HOCTH U BBIPA3UTEIb-
HocTH ctuiisl. Kpome Toro, nepeBoj 3apy0eskHO# IMTepaTypbl Ha PYCCKHI U TaTapCKUil S3bIKW BHOCUT CYIIIECTBEH-
HBI BKJIAJI B Pa3BUTHE U YKPEIUIEHHE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH U IHAJIOTa KYJIBTYP MEXAY IPEICTaBUTEISI-
MU Pa3IHYHbIX CTPAH U HAIUOHATHHOCTEH.
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STYLISTIC ASPECT OF THE TRANSLATION OF STORIES
BY O. HENRY INTO THE RUSSIAN AND TATAR LANGUAGES

Khafizova Alsu Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Kazan State University of Architecture and Engineering
alsou-fl@yandex.ru

By the example of short stories by O. Henri the article examines some peculiarities of translation of stylistically marked vocabu-
lary into the Russian and Tatar languages. Because of differences in the system and the structure of the languages under study,
translation transformations conditioned by linguistic and extralinguistic factors are revealed. The cases of the loss of certain se-
mantic components, as well as the accumulation of meanings are noted.
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